P6_TA(2006)0382

Paket o ucinkoviti pomoci za leto 2006

Resolucija Evropskega parlamenta **Ve¢ in bolje sodelovanje: paket o u¢inkoviti pomoci
za leto 2006 (2006/2208(INI))

Evropski parlament,

ob upostevanju sporocila Komisije z naslovom "Pomoc¢ EU: nuditi vec, hitreje in bolje"
(KOM(2006)0087),

ob upostevanju sporocila Komisije Svetu in Evropskemu parlamentu z naslovom "Okrepiti
evropski vpliv: skupni okvir za izdelavo drzavnih strateskih dokumentov in skupno vecletno
nacrtovanje" (KOM(2006)0088),

ob upostevanju sporocila Komisije Svetu in Evropskemu parlamentu z naslovom
"Financiranje za razvoj in u¢inkovitost pomoci — [zzivi vecanja obsega pomoc¢i EU v
obdobju 2006-2010" (KOM(2006)0085),

ob upostevanju sporo¢ila Komisije Svetu in Evropskemu parlamentu o pospesevanju
napredka v smeri doseganja razvojnih ciljev novega tisoCletja — financiranje razvoja in
uc¢inkovitost pomoci (KOM(2005)0133),

ob upostevanju sporoc¢ila Komisije Svetu, Evropskemu parlamentu in Evropskemu
ekonomsko socialnemu odboru z naslovom "Skladnost politike za razvoj — pospesevanje
napredka v smeri uresni¢evanja razvojnih ciljev novega tisocletja" (KOM(2005)0134),

ob upostevanju sporo¢ila Komisije Svetu, Evropskemu parlamentu in Evropskemu
ekonomsko socialnemu odboru o pospesevanju napredka v smeri uresni¢evanja razvojnih
ciljev novega tisocletja — prispevek Evropske komisije (KOM(2005)0132),

ob upostevanju sklepov Sveta za splosne zadeve in zunanje odnose z dne 10. in 11. aprila
2006 o financiranju razvojne pomo¢i in u¢inkovitosti evropske pomoci: nuditi vec, hitreje in
bolje,

ob upostevanju Rimske deklaracije o usklajevanju, ki je bila sprejeta 25. februarja 2003 na
forumu na visoki ravni o harmonizaciji, in Pariske deklaracije o uéinkovitosti razvojne
pomoci, sprejete 2. marca 2005 na forumu na Visoki ravni o u¢inkovitosti pomoc¢i (v
nadaljevanju "Pariska deklaracija"),

ob upostevanju svoje resolucije z dne 16. februarja 2006 o novih finan¢nih instrumentih za
razvoj v zvezi s cilji novega tisocletjal,

ob upostevanju resolucije A/RES/55/2 Generalne skupséine ZN o deklaraciji za novo
tisocletje,

ob upostevanju porocila svetovalca generalnega sekretarja ZN Jeffreyja Sachsa z naslovom
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"Vlaganja v razvoj: praktic¢en nacrt za doseganje razvojnih ciljev tisocletja",
ob upostevanju soglasja iz Monterreyja z dne 22. marca 2002 o financiranju razvoja,

ob upostevanju skupne izjave Sveta in predstavnikov vlad drzav ¢lanic v okviru Sveta ter
Evropskega parlamenta in Komisije o razvojni politiki Evropske unije: evropsko soglasje’
(v nadaljevanju "evropsko soglasje o razvoju"),

ob upostevanju sporo¢ila Komisije Svetu, Evropskemu parlamentu in Evropskemu
ekonomsko-socialnemu odboru z naslovom "Strategija EU za Afriko: k Evro-afriskem
paktu za pospesitev razvoja Afrike" (KOM(2005)0489),

ob upostevanju svoje resolucije z dne 17. novembra 2005 o razvojni strategiji za Afriko?,

ob upostevanju Deklaracije iz New Yorka o inovativnih virih za financiranje razvoja,
sprejete dne 14. septembra 2005 na vrhu z dne 14. do 16. septembra 2005 o doseganju
razvojnih ciljev tisoCletja, s katero je 79 drzav izrazilo podporo za vzpostavitev pilotskega
mehanizma v obliki solidarnostnih prispevkov k letalskim kartam,

ob upostevanju porocila Landau-ovega z naslovom "Novi mednarodni finanéni prispevki"o
novih virih financiranja razvoja, ki ga je narocila Stiristranska skupina in ga objavila leta
2004, in Atkinsonovega porocila, z naslovom “Novi viti razvojnega financiranja:
financiranje razvojnih ciljev tisocletja", ki ga je leta 2004 objavila Univerza ZN/Svetovni
inStitut za razvojne ekonomske raziskave,

ob upostevanju svojega stali§¢a z dne 18. maja 2006 o predlogu Uredbe Evropskega
parlamenta in Sveta o oblikovanju instrumenta za financiranje razvojnega in gospodarskega
sodelovanja®,

ob upostevanju svoje resolucije z dne 6. aprila 2006 o u¢inkovitosti pomoci in korupciji v
drzavah v razvoju®,

ob upostevanju svoje resolucije z dne 12. aprila 2005 o vlogi Evropske unije pri doseganju
razvojnih ciljev tiso¢letja®,

ob upostevanju svoje resolucije z dne 14. marca 2006 o strateski reviziji Mednarodnega
denarnega sklada®,

ob upostevanju sporocila z dne 7. junija 2006 s strani afriSke skupine v. Odboru STO za
kmetijstvo o poteku pogajanj o kmetijskih izdelkih (06-0000) (TN/AG/GEN/18),

ob upostevanju porocila iz marca 2006 z naslovom "Presoja pomoci Svetovne banke, 1987 -
2004", ki ga je objavila neodvisna skupina za presojo Svetovne banke,

ob upostevanju ¢lena 45 svojega Poslovnika,
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ob upostevanju porocila Odbora za razvoj in mnenja Odbora za mednarodno trgovino (A6-
0270/2006),

. ker Evropska unija zagotavlja vec¢ kot polovico svetovnih drzavnih pomoci in je tako
najpomembnejsi svetovni donator pomoci, Ceprav zaradi tega nima resni¢nega vodilnega
polozaja, ki bi ji na mednarodnem prizoris¢u omogocil povzrociti spremembe,

. ker evropsko soglasje o0 razvoju zagotavlja temelje skupne vizije o razvojni politiki
Evropske unije na podlagi skupnih vrednot, nacel, ciljev in instrumentov drzav ¢lanic,
Sveta, Parlamenta in Komisije,

. ker je prvotni cilj te politike izkoreninjenje revs¢ine v okviru trajnega razvoja, vkljuc¢no z
doseganjem razvojnih ciljev tiso¢letja,

. ker zeli Komisija prvi¢ po sprejetju evropskega soglasja za razvoj oblikovati strateSki nacrt
ne le pomoci, ki jo sama zagotavlja in/ali s katero upravlja, temvec tudi strateski nacrt
dvostranske pomo¢i, ki jo zagotavljajo drzave ¢lanice, pri ¢emer izpolnjuje obveznosti,
sprejete v Pariski deklaraciji (lastnistvo, priblizevanje, usklajevanje, na rezultate usmerjeno
upravljanje in skupna odgovornost),

. ker pomanjkanje skladnosti med razli¢nimi podrocji politike Unije onemogoc¢a ucinkovitost
pomoci in je v nasprotju s ¢lenom 178 Pogodbe ES,

. ker Stevilne raziskave kazejo, da mora biti pomo¢ nevezana (to pomeni, naj ve¢ ne
postavljajo pogojev glede izvora ali na¢ina nakazovanja te pomoci), ¢e Zelimo doseci njeno
vecjo ucinkovitost, kar zlasti zadeva pomoc v hrani,

. ker spada lastniStvo drzav razvojnih strategij in programov s strani partnerskih med glavna
nacela iz evropskega soglasja o razvoju in Pariske deklaracije,

. ker je v omenjenem porocilu Jeffreyja Sachsa za Zdruzene narode navedeno, da bo za
doseganje razvojnih ciljev tisocletjado leta 2015 potrebnih najmanj 50 milijard ameriskih
dolarjev (USD) dodatnih sredstev,

ker se je Evropska unija zavezala, da bo namenila 2 milijardi EUR letno - eno milijardo bi
prispevale drzave ¢lanice, drugo Komisija - za podporo trgovinskim zmogljivostim drzav v
razvoju,

ker je Evropska unija v zgoraj omenjenih sklepih Sveta potrdila svoje obveznosti, ki jih je
sprejela 24. maja 2005, namre¢ da bo skupno najmanj 50 % povecanih sredstev drzavnih
pomoci za razvoj namenila Afriki; ker je Se vedno edina skupina donatorjev, ki so sprejeli
pomembne, izmerljive in predvidljive obveznosti, da bodo povecali pomo¢ in do leta 2015
zagotovili ve¢ kot 84 milijard EUR,

. ker morajo ob upostevanju omejitev v proracunu Evropske unije, dolo¢enih v finanénem
okvirju 2007-2013 (sklepi predsedstva Evropskega sveta v Bruslju z dne 15. in 16.
decembra 2005), vec¢ino povecanih sredstev pomoci (med 80 in 90 %) zagotoviti drzave
¢lanice,

. ker kljub podatkom za leto 2005, ki jih je objavila Organizacija za ekonomsko sodelovanje
in razvoj (OECD), da je Evropska unija na dobri poti za uresni¢evanje ciljev, zadanih za
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leto 2006, stiri drzave ¢lanice Se vedno pomoc¢i ne namenjajo sredstva v vi§ini najnizjega
praga 0,33 % BNP, dolo¢enega na podlagi barcelonskega soglasja,

. ker je po zadnjih podatkih Odbora OECD za razvojno pomo¢ Evropska unija na podroc¢ju
razvojne pomoci v letu 2005 prispevala zlasti z delnim odpisom dolga (predvsem Iraku in
Nigeriji), kar predstavlja 9 milijard EUR, ¢eprav soglasje iz Monterreyja izrecno dolo¢a, da
za delni odpis dolgov ne smejo biti uporabljena sredstva za razvojno pomo¢, ki so prvotno
predvidena za neposredno izplacilo sredstev drzavam v razvoju,

ker poleg umetnega povisanja zneska drzavne razvojne pomoci velik del pomoci, ki jo
odobrijo drzave ¢lanice Evropske unije, zaradi neu¢inkovitosti upravljanja ne pride
neposredno do ciljnega prebivalstva juznih drzav,

ker obveznosti, ki jih je prevzel vrh G-8 (povecanje razvojne pomoci za 50 milijard
ameriSkih dolarjev do leta 2010) ne dosegajo obljub, saj se je dejansko dodeljena pomoc¢
(lo¢eno od odpisa dolga najrevnejsih drzav) povecala le za 5 milijard ameriskih dolarjev v
letu 2005,

ker se je z namenom izpolnitve podanih obveznosti mednarodna skupnost septembra 2005
ze drugic sestala, da bi nadaljevala razpravo o novih virih razvojnega financiranja,

. ker uvedba novih mehanizmov financiranja ne bi omogo¢ila samo novih virov, ampak tudi
izboljSanje kakovosti tokov razvojnega financiranja, zlasti kar zadeva stabilnost in
predvidljivost sredstev, kar je bistveno za podporo dolgoro¢nim nacionalnim strategijam,

ker je za izboljSanje ucinkovitosti evropske politike razvojnega sodelovanja potrebno
natanc¢no opredeliti cilje, ki jih zelimo doseci, in kazalnike, s katerimi je mogoc¢e meriti
dosezen napredek,

ker so se v Pariski deklaraciji donatorji zavezali, da bodo s pomocjo 12 sprejetih kazalnikov
opredelili cilje, ki naj se dosezejo do leta 2010, in da bodo uvedli sistem uc¢inkovitega
nadzora upostevanja ciljev vsake od udelezenih strani,

ker se je treba nujno in trajnostno spopasti s problematiko dolgov, ki so ena glavnih ovir pri
doseganju razvojnih ciljev tisocletja,

ker obstaja mednarodno soglasje, da je treba dolgove revnih drZzav namesto deloma
zmanjSati popolnoma odpisati, kot to nakazujeta izjava tisocletja in sklep o odpisu dolgov
vrha G-8 v letu 2005,

opozarja na dejanski napredek glede ucinkovitosti, ki ga prinasajo zadnji predlogi Komisije,
podani v njenih zadnjih treh sporocilih, in je seznanjen z zgoraj omenjenimi sklepi Sveta, v
katerih so povzeti nekateri predlogi iz teh treh sporo¢il;

poziva drZave €lanice in Komisijo, naj si prizadevajo za doseganje u¢inkovitosti pri
dodeljevanju pomoci v SirSem okviru vrednot, zapisanih v Splo$ni deklaraciji o ¢lovekovih
pravicah in konvencijah ZN, med njimi mednarodno zaveznistvo glede ekonomskih,
socialnih in kulturnih pravic;

se mu zdi dolocitev "glavnih donatorjev" v specifi¢nih niSah v posamezni drzavi zanimiv
napredek;
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poziva drzave Clanice in Komisijo, naj si skupaj ¢im bolj prizadevajo za enoten nastop
Evropske unije za ohranitev in utrditev vodilnega polozaja, ki bo temeljil ne le na viSini
zneska razvojne pomoci, temve¢ tudi na vecji ucinkovitosti,

meni, da bi moral biti za u¢inkovitejsi boj proti revs¢ini mnogo vecji del drzavne razvojne
pomoci mednarodnih donatorjev prednostno dodeljen najbolj revnim drzavam, ter obzaluje,
da Unija za to ni postavila ciljne vrednosti;

meni, da bi moral biti cilj sporazumov o ribistvu z drzavami v razvoju izboljSanje
sposobnosti teh drzav za pravilno upravljanje z ribolovnimi podro¢ju v njihovih
ozemeljskih vodah, zlasti sposobnost nadzora in spremljanja ribolovnih dejavnosti in
izvajanja znanstvenih raziskav namesto sistema placil za pravico ribolova;

se mu zdi za uc¢inkovitost pomoci Evropske unije potrebno zagotoviti zadosten politi¢ni
prostor za drzave v razvoju in to uc¢inkovitost presoditi z vidika otipljivega napredka pri
doseganju razvojnih ciljev tisoCletja;

poziva Komisijo in vse drzave ¢lanice Evropske unije, naj dosledno upostevajo zastavljene
cilje in nacela iz evropskega soglasja o razvoju ter zlasti poglavitni cilj, tj. boj proti revscini;

od Evropske unije zahteva, naj v ve¢stranskih organih, v katerih nastopa znotraj
dvostranskih odnosov, zagovarja in Siri politiko, ki uposteva ¢lovekove pravice in pravico
drzav prejemnic, da oblikujejo svojo lastno politiko;

poziva Evropsko unijo, naj v svojo razvojno politiko vkljuci priporoéila iz poro¢ila ZN o
presoji ekosistemov za novo tiso€letje, v katerih je navedeno, da bodo posledice unicenja
ekosistemov po svetu ovira za doseganje razvojnih ciljev tiso€letja, in naj se sprejmejo
ukrepi proti tej vsesplosni degradaciji;

poziva drzave ¢lanice in Komisijo, naj skupaj in z drugimi donatorji Odbora OECD za
razvojno pomoc storijo vse, kar je v njihovi mo¢i, da bi podprli izvajanje Pariske deklaracije
o uc¢inkovitosti pomoci,

drzave €lanice in Komisijo vzpodbuja, naj brez odlasanja upostevajo priporocila Komisije
in Sveta, kar pomeni, naj si odlo¢no prizadevajo za spremembo, ¢e je potrebno tudi
radikalno, svojega sistema pomoci in/ali postopkov preko boljSega usklajevanja programov,
dopolnjevanja ukrepov in skladnosti politik;

izpostavlja, da je za doseganje u€inkovitosti pomoci dvojna pot: poleg postopkovnih
vprasanj, med njimi usklajevanje, dopolnjevanje, skladnost in ustreznost, je treba poudariti
tudi vsebino in bistvo; poudarja, da so v tem kontekstu bistveni boj proti korupciji, krepitev
zmogljivosti, povezana z resnimi prizadevanji za prepreevanje bega mozganov, in
preprecevanje tveganja za katastrofe;

poudarja, da bi morale bolj u¢inkovito usklajevanje spremljati dopolnilne dejavnosti, ki
bodo zagotovile boljSo porazdelitev dela med samimi drzavami ¢lanicami kot tudi med
drzavami ¢lanicami in Komisijo, da se soo¢i z vprasanjem osirotenih sektorjev in drzav ter
v zvezi s tem poudarja pomen atlasa donatorjev;

poudarja, da bi morali usklajevanje donatorjev in delitev dela potekati v pristojnosti
partnerske drZzave, saj je njun namen izenacenje s prednostnimi nalogami in postopki
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partnerske drzave;

se zaveda, da usklajevanje in delitev dela ne more potekati nepovezano od ostalih
dejavnosti; Evropska unija se ne sme osredotocati izklju¢no na notranjo delitev dela, ampak
mora vedno delovati z vidika, ki upoSteva vse donatorje;

poziva zadevne drzave Clanice, naj ¢im prej zvisajo sredstva v skladu z obveznostmi, da
bodo do leta 2010 za razvojno pomo¢ namenile najmanj 0,56 % BNP, do leta 2015 pa
najmanj 0,7 % BNP, s konkretnim ciljem sprostiti dodatna sredstva, namenjena ucinkoviti
in okrepljeni razvojni pomoci, ter poudarja, da imajo pri tem kljucno vlogo;

poziva Evropsko unijo, naj uposteva, da ima povecanje sredstev uradne razvojne pomoci
smisel le, ¢e ga spremlja znatno izboljSanje u¢inkovitosti kot tudi kakovosti, ter naj prispeva
k temu, da bo to izboljsanje postalo ena glavnih prednostnih nalog politike razvojnega
sodelovanja vsake drzave Clanice kot tudi zadevnih evropskih institucij;

poziva vse drzave ¢lanice, naj vsako leto na pregleden nacin oblikujejo podroben seznam, iz
katerega bo jasno razvidno, koliko sredstev je bilo namenjeno neposredno za razvojno
pomoc in koliko za druge pobude, ki z njo niso neposredno povezane, na primer
zmanjSevanje dolga, na podlagi skupnega referen¢nega dokumenta Komisije; vztraja pri
tem, da morajo biti zneski izrecno izvzeti iz izra¢una skupnih izdatkov iz naslova razvojne
pomoci;

ugotavlja, da bodo razprave v zvezi s pobudami, ki bodisi spadajo ali ne spadajo v okvir
razvojne pomoci, potekale v letu 2007 znotraj Odbora OECD za razvojno pomoc¢ in se
zakljucile na vrhu na visoki ravni, ki bo v pricetku leta 2008 v Gani, ter odlo¢no poudarja,
da se namerava udejstvovati na teh razpravah;

poziva Komisijo, naj ga obvesti, kaksni so pogoji za dodelitev njenega mandata v okviru
Odbora OECD za razvojno pomoc, o vsebini in opredelitvi stali$¢a, ki ga v njem zagovarja,
ter o pravilih organizacije in delovanja tega odbora;

vztraja pri tem, da ¢lani Odbora OECD za razvojno pomo¢ opredelijo ciljne vrednosti za
leto 2010 glede na 12 kazalnikov, dolo¢enih v Pariski deklaraciji, zlasti kar zadeva
pogojevanje, vzajemno odgovornost in predvidljivost, ter da vzpostavijo mehanizem
ucinkovitega nadzora;

podpira pobudo skupnega nacrtovanja, ki jo je predlagala Komisija in povzel Svet, za prvih
11 afriskih, karibskih in pacifiskih drzav (drzave AKP) kot tudi za Vietnam in Nikaragvo
ter meni, da je lahko nacrtovanje za drzave AKP, ki je trenutno v pripravi, dobra izhodi§¢na
tocka; se mu vseeno zdi potrebno zagotoviti, da pilotske pobude niso v nasprotju z ostalimi
dejavnostmi, ki potekajo v partnerskih drzavah (kot so strategije skupne pomoci), ampak da
pospesujejo obstojece procese;

ugotavlja in ceni delo, ki ga je Komisija opravila pri oblikovanju kazalnikov uspesnosti
svojih dejavnosti, hkrati pa ugotavlja tudi, da vecina kazalnikov sluzi notranji presoji, da
proracunska podpora in sektorski programi s temi kazalniki niso ocenjevani ter da Se ni
kazalnikov vpliva in trajnosti, s katerimi bi lahko presojali zakljuene projekte;

poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj skupaj oblikujejo kazalnike rezultatov, opredeljene
na kazalnikih razvojnih ciljev tisocletja, zlasti kar zadeva proracunsko pomoc, da bi
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nacionalni parlamenti in lokalne civilne druzbe pa tudi Evropski parlament lahko videli
rezultate prispevkov Evropske unije;

poudarja, da mora skupno nacrtovanje spodbujati partnerstvo, ki temelji na nacionalnem
lastniStvu in skupni odgovornosti;

poudarja, da ukrepi pomoci in trgovinski ukrepi lahko imajo in morajo imeti pomembno
vlogo pri doseganju razvojnih ciljev tisoCletja;

poziva Komisijo, naj preuci, kako bi se pravi¢na trgovina lahko preoblikovala v model
trajne trgovinske politike, naj vzpodbuja uravnotezeno trgovino med severom in jugom ter
ugotovi, katere trgovinske ovire najbolj skodijo najrevnej$im prebivalcem;

priznava pomen stabilizacije cen surovin v drzavah v razvoju ter poziva Komisijo, naj
predlaga ukrepe v zvezi s tem;

poziva Komisijo, naj pojasni, v kaksni meri bodo drzave prejemnice in civilne druzbe
obvladovale svojo razvojno politiko in razpolagale z zadostnim politi¢énim prostorom za
izvedbo analize, diagnoze in skupne politicne strategije, da bi tako vzpodbudila odziv drzav
prejemnic;

meni, da bi morale drzave prejemnice same demokrati¢no sprejemati nacionalne in
regionalne razvojne politike ter da bi morali demokrati¢no izvoljeni parlamenti bolj pozorno
spremljati izvajanje programa;

poudarja, da sta za u¢inkovitost pomoci zelo pomembna preglednost in boj proti korupciji; v
zvezi s tem Zeli spomniti na priporo¢ila, podana v zgoraj omenjeni resoluciji o u¢inkovitosti
pomoci in korupciji v drzavah v razvoju, in ponovno izraza podporo kampanji "Objavite,
kaj placate", ki od multinacionalk zahteva, da razkrijejo podatke o placilih, ki jih nakaZejo
vliadam;

ponavlja svoja priporocila o u¢inkovitosti pomoci in korupciji v drzavah v razvoju in poziva
Komisijo in Svet, naj doloCen odstotek sredstev proracunske pomoci namenita "varuhom"
civilne druZbe, naj vzpostavita mednarodni sistem oblikovanja ¢rnih seznamov, da bi
preprecila posojila bank korumpiranim reZimom, naj prepovesta sklepanje javnih narocil z
druzbami, ki so bile vpletene v poneverbe v kaksni od drzav v razvoju, in naj od vseh drzav
Clanic zahtevata, da ratificirajo Konvencijo Zdruzenih narodov proti korupciji iz leta 2003;

poleg tega opozarja na pomen dobrega upravljanja, stabilne pravne drzave ter preglednih in
predvidljivih regulativnih, pravnih in institucionalnih struktur kot predpogojev za razmere,
Ki so ugodne za gospodarski razvoj;

poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj poglobijo decentralizirano sodelovanj, ki poteka
neposredno z lokalnimi skupnostmi drzav v razvoju;

meni, da bi sofinanciranje lahko postalo "usmerjevalec” evropskih sredstev in bi tako
prispevalo k vzpodbujanju oblikovanja resni¢no evropske politike sodelovanja in razvoja;

je seznanjen s predlogom Komisije o uvedbi prilagodljivega in trajnostnega instrumenta za
doseganje razvojnih ciljev tisocletja in poziva k natan¢nejsi opredelitvi delovanja in
pogojev upravljanja z njim;



38.

v nasprotju s Komisijo obzaluje, da drzave ¢lanice niso dovolj napredovale pri
uresni¢evanju svojih obveznosti, povezanih s postopnim odpravljanjem vezanosti® razvojne
pomoci, ¢eprav lokalni proizvajalci in prebivalci juznih drzav to dolo¢bo tezko pricakujejo,
ker bi jim zelo koristila, ter poziva drzave Clanice, naj od sedaj naprej nehajo pogojevati
pomoc¢ v hrani in njeno dodeljevanje za najmanj razvite drzave, kot predlaga OECD;

39. je zaskrbljen, ker postaja politika proracunske pomoci Evropske unije v korist drzavam v
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48.

razvoju vedno bolj podrejena pogojem mednarodnih finan¢nih institucij, zaradi cesar
morajo te drzave, da bi pridobile razvojno pomoc¢ Unije, izpolnjevati pogoje Mednarodnega
denarnega sklada; meni, da je to centralizirano pogojevanje v nasprotju s politiko drzav
prejemnic v odnosu do lastnistva;

poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj poskrbijo za ustrezno obvescenost zainteresiranih
strani v drzavah prejemnicah, med katere spadajo organizacije civilne druzbe, da bi jim
olajsali dostop do razpolozljivih programov;

poziva Komisijo in drzave Clanice, naj vzpodbujajo pobude za sorazvoj, pri cemer ta izraz
pomeni vrednotenje potenciala priseljenskih skupnosti v razvitih drzavah, ki sluzi razvoju
drzav, iz katerih prihajajo;

poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj poskrbijo, da bodo v razvojnih programih sodelovali
sposobni posamezniki iz izseljenskih skupnosti, ki Zelijo konkretno prispevati in delati v
drzavah, iz katerih prihajajo, in nuditi svoje sposobnosti v korist razvoju;

poudarja, da so za vecjo uc¢inkovitost pomoc¢i nujno potrebni otipljiv napredek na terenu,
inovativni finan¢ni instrumenti in dodatni viri, ki ne morejo nadomestiti ze sprejetih
obveznosti v obliki uradne razvojne pomoci;

toplo pozdravlja odlo¢enost EU, da vzpostavi inovativne sisteme za financiranje razvoja, ki
bodo zagotavljali stabilnost, u¢inkovitost in predvidljivost pomoci;

poudarja, da Komisija ne sme veljati za 26. donatorko Evropske unije, ampak za
primerjalno prednost pomoci Skupnosti; Zeli spomniti na pomen elementov, dolo¢enih z
evropskim soglasjem za razvoj, kot so svetovna navzo¢nost EU, obseg njenega prora¢una za
razvojno sodelovanje, krepitev skladnosti politike, Sirjenje dobrih praks na podrocju
razvoja, poenostavitev postopkov sodelovanja in usklajevanja ter Sirjenje demokracije,
¢lovekovih pravic itd.; poziva Evropsko unijo, naj se o tem vpraSanju jasno opredeli;

poziva nacionalne parlamente drzav €lanic, naj izvajajo okrepljen nadzor nad dodeljenimi
sredstvi in izvajanjem programov dvostranskega sodelovanja;

obzaluje, da pobuda najbolj zadolZenih revnih drzav ni botrovala trajnostni resitvi
problematike dolgov in da se zadolZenost vecine zadevnih drZav ni zmanjSala, kar je marca
2006 prikazano v zgoraj omenjenemu poroc¢ilu Svetovne banke;

pozdravlja pobudo Norveske, ki je narocila izvedbo Studije na ravni Svetovne banke in
Zdruzenih narodov o vprasanju nezakonitosti dolgov; spodbuja Evropsko unijo in drzave
¢lanice, naj se v mednarodnih krogih zavzamejo za to pobudo, da bi ta problematika postala
priznan mednarodno in da bi izpostavili revizije o "sramotnem" znacaju nekaterih
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dvostranskih dolgov drzav ¢lanic z namenom njihovega odpisa;

obzaluje, da Svet v finan¢nem okviru 2007-2013 ni pripravljen zagotoviti novih sredstev za
ukrepe pomoci in trgovinske ukrepe; meni, da zaradi financiranja takSnih ukrepov ne sme
biti okrnjeno financiranje drugih dejavnosti, namenjenih uresnicitvi razvojnih ciljev
tisoCletja; meni, da bi bilo to neskladno in nesprejemljivo, saj so nujno potrebni novi
finan¢ni instrumenti in nova finan¢na sredstva;

poudarja pomen pobude "Pomoc¢ za trgovino" STO, ki drzavam v razvoju omogoca, da
okrepijo svoje trgovinske zmogljivosti in uresni¢ijo sporazume, sprejete v okviru te
organizacije, zato da jih lahko bolje izkoristijo in razsirijo svojo trgovino ter lazje sodelujejo
v mednarodni trgovini; v zvezi s tem ponovno izraza svojo podporo uvedbi nove
proracunske vrstice "Pomoc za trgovino", s katero bi se hkrati povecala preglednost in
demokrati¢ni nadzor;

pozdravlja predlog Komisije za krepitev usklajevanja na podrocju razvojnega sodelovanja,
povezanega s trgovino; v zvezi s tem poudarja potrebo po izboljSanju ukrepov usklajevanja
med donatorji na splosno, §e posebej pa na terenu; poudarja potrebo, da EU zdruZi svoja
prizadevanja za razvojno pomoc s prizadevanji mednarodnih donatorjev;

meni, da mora EU v okviru pomoci v sektorju sladkorja pomagati drzavam AKP, da se
prilagodijo novim omejitvam, ki jih prinasa reforma evropske ureditve za sladkor; po drugi
strani pa meni, da zaradi sredstev za pomoc¢ za prestrukturiranje ne smejo biti ogrozene
druge dejavnosti, ki potekajo kot del razvojne politike EU, zlasti kar zadeva izdatke za
doseganje razvojnih ciljev tisocletja;

opominja Komisijo na obljubo, da bo drzavam v razvoju znotraj STO zagotovila
"brezpla¢ni krog" ("Round for Free™); poziva Komisijo in Svet, naj storita vse, da najmanj
razvite drzave ne bodo postale Zrtev interesov moc¢nih trgovinskih blokov;

ugotavlja, da zelijo Komisija in drzave AKP z okrepljenim regionalnim sodelovanjem prek
sporazumov o gospodarskem partnerstvu doseci ve¢jo uéinkovitost; v zvezi s tem poziva k
potrebnim zagotovilom in realisticnemu ¢asovnemu razporedu za postopno in asimetri¢no
odpiranje trgovine, da se s evropski sporazumi o partnerstvu uspe$no spodbudi gospodarska
rast v drzavah AKP;

poziva vse razvite drzave in vse naprednejSe drzave v razvoju, naj sledijo zgledu, ki ga je
dala EU s pobudo "Vse razen orozja", tako da najmanj razvitim drzavam zagotovijo dostop
do trga brez vsakr$nih davkov ali kvot;

se sklicuje na porocilo Komisije, v katerem je prikazano, da imajo od sistema
preferencialov EU najmanj koristi najmanj razvite drzave; poziva Komisijo, naj sprejme
nove ukrepe, na podlagi katerih bodo lahko najrevnejse drzave ¢im bolj izkoristile
ugodnosti trgovinskih preferencialov EU.

meni, da je kljub visokemu znesku finan¢ne pomoci Evropske unije prav tako pomembno
sproziti obsezne reforme svetovnih finan¢nih in trgovinskih institucij, da bi upostevali
vecrazseznosti pristop, temelje¢ na pravicah;

zeli spomniti na svojo prej omenjeno resolucijo o strateski reviziji Mednarodnega
denarnega sklada, v kateri drzave Clanice poziva, naj se zdruzijo v enkratne skupine drzav,
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tako da trgujejo v skupini drzav evroobmocja, zato da bi bolj dolgoro¢no zagotovile skladno
evropsko zastopanje, h kateremu bi spadala predsedstvo Ekonomsko-finanénega sveta in
Komisija pod nadzorom Parlamenta;

poziva k izvedbi revizije delovanja mednarodnih finan¢nih institucij, ki naj se zac¢ne s
prilagoditvijo sistema glasovanja sedanji realnosti, drzave v razvoju pa naj pridobijo na
moci, tako da se spremeni trenutno neuravnotezena sestava skupin drzav;

ob upostevanju Stevilnih poro¢il, med njimi prej omenjenega porocila Jeffreyja Sachsa za
Zdruzene narode, poziva mednarodne finan¢ne institucije, naj poskrbijo, da bodo dolgovi
drzav v razvoju veljali za znosne takrat, ko bo stopnja zadolzenosti neke drzave omogocala
njeno doseganje razvojnih ciljev tiso€letja, ne da bi se zadolzenost povecala, ter poziva
predstavnike drzav ¢lanic in mednarodne financ¢ne institucije, naj si prizadevajo za taks$no
novo opredelitev;

zeli spomniti na predlog iz omenjene resolucije o strateski reviziji mednarodnih finan¢nih
institucij, da bo pogojevanje pomo¢i in dolgov le-teh opredeljeno znotraj tesnega
sodelovanja z institucijami Zdruzenih narodov; se zaveda, da je takSno pogojevanje v vecini
primerov negativno vplivalo na socio-ekonomske kazalnike drzav v razvoju;

predlaga ustanovitev delovne skupine, namenjene uc¢inkovitosti evropske pomoci in
spremljanju evropskega soglasja za razvoj, ki naj jo sestavljajo ¢lani Odbora za razvoj;
poziva Komisijo, drzave ¢lanice, nevladne organizacije za razvoj, predstavnike civilne
druZbe in sindikate, naj sodelujejo in podajajo predloge za izbiro dolo¢enega Stevila drzav
za "Studijske primere", da bi Parlament in njegov Odbor za razvoj dobila boljSo podobo
prizadevanj in rezultatov na nacionalni ravni;

poudarja kljuéni pomen tega, da Unija bolj sistemati¢no izvaja politike z namenom
svetovne skladnosti in je zadovoljen, ker je vpraSanje skladnosti razli¢nih politik Evropske
unije na dnevnem redu finskega predsedovanja, od katerega veliko pricakuje;

poudarja, da sta za uc¢inkovitost pomo¢i, zlasti na lokalni ravni, pomembni skladnost
razli¢nih podrocij politike EU ter potrebna raven usklajevanja in dopolnjevanja ukrepov

med EU in drzavami ¢lanicami; meni, da je nezadostna usklajenost v nasprotju s ¢lenom
178 Pogodbe ES;

meni, da bi se moralo s politiko u¢inkovitosti pomo¢i Evropske unije zagotoviti skladnost
med trgovinskimi izmenjavami, razvojnim sodelovanjem in skupno kmetijsko in ribisko
politiko, da bi se izognili neposrednim ali posrednim $kodljivim u¢inkom na gospodarstva
drzav v razvoju,

naro¢i svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu in Komisiji.



